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A B O N A M E N T :
Pe an 6 cor.; pe :/a an 3 cor.

Pentru România pe an 15 lei. 

M a n u scrip te  nu se  red au . LIBERTATEA
IN S E R Ţ IU N I:

se socotesc după tarifă, cu 
preţuri f o a r t e  m o d e r a t e

Abonamente f i  inserţiuni se plătesc nainte.

A pare în fiecare Sâm bătă.

MAGHIARÎSAREA
— în justiţie.

i i .

Ţinem a detaia şi apreţia cu
prinsul protestului de care am 
amintit în nrul trecut, în partea, 
unde sunt arătate urmările fatale, 
resultatul sigur al maghiarisării nu
melor în actele judecătoreşti, fiind 
instructive ca luate din viaţa noas
tră practică de drept:

Sé ştie, că scopul de căpete
nie a numelui e, sé fie semnul 
deosebitor pentru fiecare persoană 
sau familie în societate, şi e ga- 
ranţa pentru identitatea aceleia.

Scopul acesta a numelui ínsé 
e cu totul nimicit prin maghiari- 
sare, căci în urma aceleia persoana 
sé determină prin o notă strein ă  
şi nici decum identică cu origina
lu l num elui, care numai în limba 
maternă poate avea acest caracter, 
ear’ numele stréin rémánénd neîn
ţeles de cel numit, urmarea e, că 
el însuşi nu sé poate recunoaşte 
pe sine.

Sé luăm în socoteală numai 
strigările îndatinate la pertractările 
dela judecătoriile cercuale, tribu
nale, etc., — zice dl H o s s z ú  în 
protest. In atare cas părţile liti- 
gante ori martorul strigat, strigat 
cu nume schimbat, ca „Szöcs P éter“ 
în loc de P etru  Suciu, şi „Görög 
M ariska“ în loc de M aria Grecu, 
—  nici pe departe nu ştie, că e l 
a fost cel strigat şi aşa nici nu 
réspunde că e de faţă. De aci 
apoi nesfîrşite contumaţări nedrepte, 
prin cari partida ori că îşi perde 
pentru totdeauna chiar şi procesul 
cel mai drept, ori că numai cu 
grozave spese şi greutăţi sé mai 
poate rehabilitál

A tari je r t fe  de drept s i m ate
r ia le  ínsé, cad  a fa ră  de progra
m ul f i  sco p u l ju s tiţie i l

Amintim apoi împrejurarea, —  
zice protestul mai departe, —  că 
în limba noastră acelaşi nume are 
mai multe variaţii, cari însăşi sé 
deosebesc şi se folosesc după ţi
nuturi. Exemplu eclatant e numele 
de Ioan cu variaţiile: Iuon, Iuonuţ, 
Ionel, Ioniţă, Onuţ, Nuţ, şi Ianăş 
(prin comitatul Hunedoarei), ori 
Nicolae cu formele: Nicu, Niculiţă, 
Culiţă, Liţă, Culă, Călaie, Laie, 
Naie şi Miclăuş (prin comitatul Hu
nedoarei). Deşi aceste variaţii se 
reduc la un nume fundamental, 
fiecare dintr’însele are puterea de- 
terminătoare a numelui propriu, 
mai ales, că Românul mai cu pre
dilecţie întrebuinţează numirea de 
glumă, decât originalul.

Toate aceste variaţii ínsé sé 
maghiarisează cu stereotipul J á 
nos. De aci apoi alt isvor de în
curcături păgubitoare pentru săr
manul Român, care din biet su
doarea sa plăteşte scump drepta
tea ungurească! .

Iată dar’ desele şi în viitor in
finitele încâlceli, încurcături şi gre
şeli fatale asupra identităţii cutârui 
individ, din cari vor urma neîntre
rupte ştirbiri în drept şi pagube 
materiale pentru poporul nos
tru!, —  stări aceste, cari nu pot 
fi dorite de o justiţie adevărată!

Mai ales vor fi dese aceste în
curcături la cartea funduară. Şi 
bine ştiu justiţiarii maghiari, că 
chiar cartea funduară e instituţiu- 
nea, la care amésurat scopului ei, 
condiţiunea fundamentală e, ca cel 
scris în ea sé  fie notat în m odul 
cel m ai acu rat şi precis, pentru a 
salva identitatea şi cu aceasta drep
turile celui intabulat! Aici mai 
mult sé cere imperativ păstrarea  
num elui original, pentru a preveni 
şi încungiura nenumératele contro
verse, ce pot ocure din scrierea 
cu nume maghiarisat.

Sé luăm, ca ilustrare, o pildă 
adevărată: La o judecătorie cer- 
cualâ din părţile bănăţene, s’a per- 
tractat rémasul unui testator, care 
în decursul pertractării ereditare 
consecuent a fost onorat —  şi 
după moarte, —  cu numele ma
ghiar de Mihály. S ’a adus decisul 
de transcriere şi transpus la forul 
funduar pentru intabularea drep
turilor de proprietate. Forul fun
duar ínsé, foarte corect, a respins 
recuisiţiunea de a face intabularea, 
pe motivul, că decisul de trans
criere sé refere la rémasul lui Szirb 
(Sérbu) Mihály, ear’ în cartea fun
duară e notat Sérbu M eilă (varia
ţia numelui Mihăilă în părţile bă
năţene). Observăm, că judele refe
rent n’a fost Român, ci Maghiar, 
dela care pot învăţa colegii lui.

Tot aşa greutăţi pot obveni 
când e vorba de împrumuturile 
hipotecare ori pemnorarea pe cale 
execuţională a imobilelor cutărui 
debitor, când în lipsa indicării pre
cise şi fidele a respectivului, prea 
uşor să pot intabula realităţile al
tuia, —  ceea-ce e o ştirbire şi în- 
greunare a vieţii de credit!

Dar’ nu numai urmările aces
tea de domeniul vieţii practice ne 
face să vedem mărimea gravame- 
nului, ce constitue noua operaţiune 
de maghiarisare. Mai presus de 
toate maghiarisarea numelor noas
tre loveşte adânc în dreptu l natu
r a l şi în egalitatea de drept şi e 
în flagrant contrast cu ştiinţa mo
dernă, ba chiar şi cu legile posi- 
tive din ţara aceasta. Rom ânul are 
drept tot aşa de tare la  numele 
lui, ca ş i M agh iaru l/ Dreptul la 
nume e aceeaşi speţie a dreptu
rilor private, ca spre ex. dreptul 
de autor şi dreptul de proprietate!

Dat fiind, că m i n i ş t r i  sunt 
obligaţi a jura, că vor apăra sanc
titatea şi inviolabilitatea dreptu lui 
de proprietate, (art. III. ex. 1848), 
maghiarisarea numelor e călcarea  
acestu i ju răm in t, ba o atare ac
ţiune de maghiarisare e fo rm a lă  
agitare ş i atentat contra dreptu lui 
de proprietate!, fapt, ce în sensul 
§-lui 172 al. 2 din codicele pe
nal, sé cualifică de delict şi ca 
atare cade sub punibilitate.

Poftiţi deci, voi aprigi procu
rori maghiari şi aplicaţi legea a 
cărei slujbaşi sunteţi, şi contra aces
tor delicuenţi!

Un a p e l!  Ori-cât de dreaptă e 
causa pe care dl Hosszú a apărat-o 
în felul de mai sus, şi ori-cât de cu 
multă dibăcie a făcut d-sa afrontul, 
valurile şovinismului sunt cu mult 
mai furioase şi urgiile acestuia cu 
mult mai sgomotoase, decât ca

singur se poată înfrunta puterea 
lor şi glasul lui se resbată.

Credem deci necesar a arangea 
noua noastră luptă de apărare pe 
toată linia în stil mai mare, ear’ 
în protestul dlui Francisc Hosszu- 
Longin se privim binevenitul signal 
de alarm!

Aflăm deci de cu cale, ca, fie 
cumulativ întreg corpul advocaţial 
român din Transilvania şi Ungaria, 
fie ca împărţiţi după teritoarele 
tablelor regeşti, să presentăm me- 
morande energice la presidenţii Ta
blelor, în cari protestând cu tărie 
contra noului atac atât de simţi
tor conştienţei noastre de drept 
şi intereselor, cari suntem siliţi a 
le încredinţa justiţiei maghiare, să 
cerem cu insistenţă sistarea prac
ticei justiţiare de a maghiarisa nu
mele noastre!

Ne adresăm în special membri
lor români, ce-’i avem prin camere, 
mai ales în comitetele camerelor 
advocaţiale, şi-’i conjurăm, ca cu 
energie concentrată se apere causa 
aceasta în sfera de activitate a 
camerelor, insistând mai ales, ca 
în rapoartele proxime anuale în
datinate, între gravaminele expe- 
riate pe terenul justiţiar, se se în
şire cu mult accent şi noua prac
tică adânc jignitoare de a ne ma
ghiarisa numele! Avem un frumos 
exemplu în păşirea dlui D r. A u rel 
Cosma, care în camera advocaţială 
din Timişoara a reuşit cu propu 
nerea, ca p e teritoriile locuite de 
n aţion alităţi s$ se denum ească nu
m ai ju z i, ca ri vorbesc lim ba a- 
cestora l

Dar’ decât toată aceasta ac
ţiune, resistenţa şi apărarea noas
tră mai cu efect şi succes va fi 
atunci, dacă unul fiecare dintre 
noi Românii, va şti se-’şi păstreze 
cu fală al seu „T riu m fător în lupte, 
un nume de Rom ant(, si în sensul 
acesta de câte-ori numai ni-se va 
travesta numele, fie în scris, fie în 
agrăire, se ripostăm numai decât 
şi să aducem la raison pe slujbaşii 
maghiari, ca să ne cinstească şi ros
tească numele' original, căci doar’ 
din sudoarea noastră trăesc!

Se ne dăm sama de importanţa 
păstrării numelui. Numele e iden
tic cu individualitatea, pe care o 
determină în societate. Păstrarea 
lui cu scumpătate şi intactă, în
seamnă integritate de naţionalism 
şi caracter moral. Contrarul ni-1 
demustră miserabilii renegaţi, cari 
de-odată cu caracterul îşi schimbă 
şi numele şi de-odată cu schimba
rea numelui îşi închină dracului şi 
sufletul!

D r. I u s t in  P o p

Se fe rb e  ceva. Abia se întoarsă Regele 
Italiei din Petersburg, şi se vestesc şir de alte 
întrevederi însemnate:’ Regele României la 
Ischl cu Monarchul nostru; Imperatul Germa
niei merge în Anglia la Eduard; cancelarul 
Germaniei Biilow merge în Italia, Sturdza fu 
Luni în Viena, — etc. Trebue că se ferbe ceva.

In atenţiunea dlui

Grigore Tocilescu
şi a unor uşor crezétori Ungarilor.

Nu ne mai ocupăm de partea ex
ternă a câlëtoriei dlui Tocilescu pe la 
noi, peste aceea am trecut deja la or
dinea zilei, fie iertat cu ea cu tot, —  
avem însë câteva cuvinte asupra m e r i 
t u l u i  lucrului. Vedem tocmai că dl 
Tocilescu a tinut în 5/17 Iulie la Aca
demie o conferenţă, în care a raportat 
asupra resultatelor ştiinţifice a călăto- 
riei sale prin ţara lui Decebal.

Din prilegiul conferenţei sale cre
dem a-’i tace un bun seiviciu dlui T o 
cilescu însuşi, atrăgându-’i luarea aminte 
asupra descoperirilor pe care chiar 
acum le tace un grof ungur asupra 
museului archéologie din Cluj, desco
periri cari varsă o viuă lumina asupra 
c o n ş  ti e n ţi o si t ăţ  ii în ş t i i n ţ ă  a 
acestor oameni. Şi cum sunt cei din 
Cluj, n’au së fiié mai buni cei din Deva.

In al Vll-lea articol de critică şti
inţifică asupra capitalei ardelene a Ungu
rilor, asupra Clujului, publicaţi în foile
tonul ziarului fruntaş maghiar »Buda
pesti Hirlap«, g r o f u l  Z a y  M i k l ó s  
ajungênd în foiletonul dela 17 Iulie a. 
c. a-’şi formula conclusiunea asupra 
antichităţilor Clujului, zice din cuvênt 
în cuvênt următoarele:

»A ntichităţile C lujului, nu ne 
e iertat së  le privim  p rin  ochie- 
la r i roşii-albi-verzi (colorile naţio
nale ungureşti, Red.), decumva nu 
voim së umblăm ca simplul ţăran 
de odinioară, căruia i-au arëtat 
doué căpăţini de-ale lui Rákóczi, 
una de pe când era copil, şi alta 
de când fusese mare. (E asta o 
anecdotă despre un ţăran ungur, 
care mergênd într’un museu şi 
vëzênd doué căpăţini de mort lângă 
olaltă, una mare, alta mică, spu- 
nêndu-’i servitorul că cea mare e 
a lui Rákóczi, la întrebarea ungu
rului că cea mică de lângă ea a 
cui a fost, acela i-a rèspuns: tot 
a lui, dar’ când era copil!.. Red.)

» Obiecte fabricate, date drept 
cutări, sunt a ic i (în Cluj) destule ! 
Pe oblâncul dela şaua lui Bethlen 
Gábor, e scris cu litere mari nu
mele Bethlen, dar’ literele së  cunosc 
fă r ă  n ici o în doială, că sunt de 
dată m ai nouă ! Sé găseşte în mu 
seu o sabie mai nouă, pe ea cu 
num êr de an din evul m ediu ! Cu 
ce scop au voit sé înşele posteri
tatea pioasă, şi că peste tot cei-ce 
au comis falsificatele au făcut’o 
în bună credinţă sau cu rea cre
dinţă, cine ne-ar putea-o spune?

»Nu pe locu l cel adevërat së  
ajiă n ici C apela-lu i-R ákóczi din
colo de Mănâstur, lângă drumul 
de ţară, avênd pe ea inscripţia:
»A ici a fost rănit George Rákóczi 
II. la 20 Maiu 1660, în luptă contra 
Turcilor«. Poporul aşa şi-a alcă
tuit chipul luptei dela Mănăstur, 
că păgânii năvălitori, ca së încun- 
giure Clujul, au voit së taie coasta 
dincolo a dealului, pe acel loc, 
unde së găseşte o s u r p ă t u r ă  
zisă »Tăietura Turcilor«! Incerca-

rea ínsé nu le-a succes, căci Rá
kóczi s’a isbit asupra oştirii celei 
cu coadă de cal, şi a alungat’o 
de sub poalele Clujului. —  De 
fapt ínsé, „Tăietura turcească“, nici 
nu e tăietură, ci simplă spălare 
de ape. E a r  »M onument lu i R á
kóczi e o sim plă capelă de m ar
gin e de drum, pe care cele doué 
figuri de lângă Cel restignit, sa- 
méná cu doi... predicatori protes
tanţi! L u pta respectivă a  fo s t  m ai 
departe, între G ilâu  ş i F en eş«.

Şi descrie apoi aşa cum de f a p t  
s’a întâmplat lupta, nu cum p o v e ş t i l e  
ungureşti o spun.

Un iubitor d e a d e v é r  în ş t i i n ţ ă ,  
ce vede din constatările grofului ma
ghiar de mai sus ? Că în museele ungu
reşti dai de multe »antichităţi« intere
sante, dar’ in faţa acelora sé mergi 
totdeauna cu trei lumini în mână sé 
le examinezi, căci ei 1 e f a l s i f i c ă ,  conştii 
şi inconştii, punându-'ţi Capela Iui Rá
kóczi pe un loc unde el nu s’a bătut, 
şi pe capelă falsificându-’ţi însuşi chi
pul îngerilor, pe cari îi îmbracă ca pe 
predicatori —  protestanţi. Sabie falsă, 
şauă falsă, etc 1

Eată pentru-ce cu drept cuvént sé 
mira amicul nostru »Tinel« în scrisoa
rea sa din Deva asupra excursiunii ce
lor din Ţară, cari vin să-’şi îmbogf- 
ţască ştiinţele istorice la is v  o a r e l e  
u n g u r e ş t i  când sé ştie că învăţaţii 
nici unui alt popor nu-’s mai mari fal- 
s i f i c a t o r i a i  i s v o a  r e 1 o r i s t or  i ei  
deci şi a monumentelor istorice archeo- 
logice, ca tocmai învăţaţi unguri. Şi 
eată pentru-ce dl Tocilescu sé fie foarte 
precaut în apreciarea monumentele ce 
a vézut în f u g ă  pe la noi, sé nu sé 
trezească că face deducţii mari pe basa 
alor cutări »capela lui Rákóczi«, şaua 
lui Bethlen etc.

I s to r ia  s# rep etă .

Despre cum arangează Anglia lu
crurile în Africa-de-Sud, în perdutele 
patrii bure, să scriu următoarele:

Pentru paza liniştei publice, sunt 
lăsaţi lui Lyttleton, noul comandant su
prem al armatelor engleze de acolo, 
50.000 de soldaţi.

Statul îmbie apoi fel şi fel de favo
ruri soldaţilor reservişti, ca să nu să 
întoarcă napoi în patria lor, ci să se 
aşeze în Africa, unde pot uşor ajunge 
a avea moşii întinse şi slujbe bune.

Toţi slujbaşii statului în fostele re
publici, să iau din soldaţi reservişti, cari 
sunt ajuturaţi a prinde rădăcini în noua 
patrie.

Din Anglia şi alte părţi ale impe
riului încă primesc felurite ajutoare cei- 
ce vreau să se ducă şi să se aşeze în 
Africa cea bogată în aur.

Când cetim aceste lucruri, un sen
timent de duioşie ne cuprinde: par’că 
cetim istoria vechilor Romani pe vre
mea lui Traian, care sdrobl de tot pe 
eroii superbi daci, şi apoi tocmai cu 
atarf făgăduinţe aduna din toată împă
răţia romană pe cei-ce voiau să vie să 
se aşeze în noua patrie, mai ales însă 
pe soldaţi îi plătea bine ca să se aşeze 
aci, să se însoare cu fete dace şi să-’i 
contopească în trupina romană, —  si 
aşa s’a şi întâmplat, şi din această lu
crare de colonisare şi contopire, răsări 
poporul nostru românesc, care însă, ca 
o răsbunare par’că a blestemelor Da
cilor răpuşi, atâtea avu şi mai are de 
suferit pe aceste plaiuri...

Istoria să repetă.
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Din viata9
REUNIUNILOR ÎNYËTÂTORESTI

— Reuniunea învăţătorilor rom. gr.-or. 
aradani la Hălmagiu. — învăţătorii la 
mormêntul lui Iancu. — La Brad. —

P r im ir e a .

învăţătorii rom. gr.-or. din diecesa 
Aradului, despărţământul din dreapta 
Murësului, şi-au ţinut adunarea generală 
din anul acesta la 18 şi 19 Iulie n. în 
H ă l m a g i u .

Partea cea mai mare a membrilor 
reuniunii au sosit la Hălmagiu în 17 Iu
lie. Primirea pe acest loc sfinţit cu sân
gele falnicilor noştri străbuni, cari apă
rau tronul şi n e a m u l ,  a fost strălucită. 
Inteliginţa din comună şi jur în frunte 
cu protopresb. tractual I. Groza şi cu 
protopretorul Lengyel S., au ieşit în 
calea oaspeţilor.

Harnicul şi de toţi iubitul învăţător 
din Hălmagiu M i h a i u V i d u ,  a ştiut 
së ne întimpine spre mulţumirea tutu
ror, salutând, de pe o ridicăţură, pe oas
peţi şi de acolo comandând salvele de 
treascuri.

La gară, membrii au fost salutaţi 
prin protopresbiterul Groza. Acestuia 
i-a rëspuns preşedintele reuniunii, prof. 
T. Ceontea, accentuând buna înţelegere 
ce trebue së domnească între preoţi şi 
înv0ţători, spre fericirea poporului, şi 
mulţumeşte pentru grandioasa primire. 
A urmat încuartirarea. Seara convenire 
socială.

Ş e d in ţe le .

Vineri şi Sâmbătă s’au ţinut 
şedinţele Reuniunii în cari s’au 
censurât şi aprobat rapoartele bi
roului. s’au cetit douë disertatiunip )
şi o prelegere practică şi s’au dis
cutat mai multe propuneri în fa
vorul îmbunătăţirii învăţământului 
şi a sorţii învăţătorilor.

Toate au decurs în cea mai 
perfectă ordine, cu un parlamen
tarism serios, încât ne admirau chiar 
şi străinii. Onoare vouă dascăli ro
mâni ! Până când colegii voştri ma
ghiari la adunările lor se îngrijesc 
numai de »banchete« şi de inven
tarea mijloacelor de maghiarisare, 
voi păşiţi înainte pe calea lumi
nării adevărate!

La aceste şedinţe ale reuniunii 
Vener. Consistor din Arad a fost 
représentât prin secretarul consis
torial V asile G oldiş, care prin ta
lentul seu oratoric, a ridicat foarte

mult nimbul adunării, ţinend mai 
multe vorbiri, ear’ ca bărbat de 
şcoală dând multe desluşiri unde 
şi când a fost de lipsă. Ba, în ur
marea propunerii unui membru de 
a se ruga Ven. Consistor, ca §-ul 
106 din »Instrucţiunea« dată în 
anul 1901, care §. pune pe învă
ţător la disposiţia conducătorilor 
de oficii parochiale, de a’l ocupa 
după voinţă, ceea-ce unii condu
cători de oficii o fac fără privire 
la starea fisicâ şi sufletească a în
văţătorilor şi fără privire la aceea, 
că prin astfel de ocupaţiuni să îm- 
pedecă în multe caşuri şi mersul 
învăţământului, — a promis că va 
face tot posibilul ca Ven. Consis
tor să preciseze înţelesul acelui §. 
astfel, ca aceşti doi factori, preotul 
şi învăţătorul, să se ajutore în mod 
amical unul pe altul, fără a da 
dreptul de supremaţie unuia asu
pra celuilalt. Declaraţiunea aceasta 
a dlui secretar a fost primită cu 
mare însufleţire, ear’ dsa a fost 
aclamat.

B a n c h e t .

Vineri după şedinţa primă, membrii 
s’au întrunit la un banchet la care a 
luat parte şi dl Alex. Sterca Şuluţ, dl 
Vasile Goldiş şi protopretorul Lengyel.

S ’a toastat pentru Maestatea Sa, pen
tru Metropolitul, pentru Ceontea, pentru 
A. Sterca Şuluţ, pentru preoţime, învă- 
ţătorime, femeia română, poporul ro
mân etc.

Cu o deosebită însufleţire şi bucurie 
a fost primit toastul protopretorului, 
pentru învăţătorii adunaţi, punându-le 
la inimă creşterea tinerimii în dragoste 
de biserică, şcoală şi neam, şi de obi
ceiurile strămoşeşti, căci numai acei fii- 
tori cetăţeni pot să fie de folos şi pa
triei!.. etc. Durere, că la noi bărbaţi cari 
să vorbească aşa drept, sunt corbi albii

L a  C e b e a !

Sâmbătă cu trenul de 11 ore 
peste 130 de învăţători, învăţătoare, 
preoţi, doamne şi domnişoare am 
făcut o excursiune peste Baia-de- 
Criş, C e b e a ,  la Brad.

Când trenul a ajuns la Baia- 
de-Criş, un număr frumos de în
văţători în frunte cu rectorul alum- 
neului gr.-or. din Beiuş, Pom piliu  
D an, au plecat pe jos la C e b e a  
pentru a cerceta mormântul care 
conţine osemintele celui mai brav 
fiiu al poporului Român din Un
garia şi Transilvania, a marelui şi 
în veci neuitatului A vram  Ian cu .

Cu lacrim i în ochi, cu inim a
sfâş ia tă  de durere ne-am apropiat
de m orm ântul m arelu i erou s i cu}
capetele descoperite am m ers cu 
toţii ş i i-am  sărutat crucea, p re
cum ş i G oronul lu i H oria. Am cer
cetat s fta  biserică , unde pe păre- 
tele de-a stânga, am  avut fe r ic ir ea  
de a  vedea cununa tin erim ii uni
versitare din Cluj, depusă p e  m or
mântul eroului, cununa pentru care 
tinârul G. N o v a c o v i c i  su fere azi 
întunerecul tem niţelor ungureşti!

îndată după sosirea noastră la 
mormântul marelui erou, apărură 
în jurul nostru trei indivizi necu
noscuţi, blondini, cu musteţe ascu
ţite după moda patriotică, şi după 
informaţiunile unui Românaş, cu- 
noscurăm că avem onoare cu no
tarul şi scriitorii comunali, veniţi 
în fuga mare, ca de cum-va un 
atare valah ar cuteza să răstoarne 
Ţara Ungurească prin vre-o vor
bire »agitatorică«, ei să fie gata 
a împedeca aceasta prin procura
rea —  jandarmilor. Nu au auzit 
însă nici o vorbire, dar’ au avut 
plăcerea de a ne vedea cum, la 
plecare, ne-am dus de nou toţi în 
brdine, unul după altu l, şi am să 
rutat de adio crucea lu i Iancu s i>
G oronul lu i H orea , arătându-le că 
deşi Iancu e mort, idealul seu este 
viu în inimile Românilor!

L a  B r a d .

După toate acestea, în sunetul im
nului nostru naţional, am plecat cu toţii 
cătră Brad.

In Brad excursioniştii au fost pri
miţi de corpul profesoral dela gimnasiul 
gr.-or. rom. de acolo cu ospitalitate fră
ţească. Am cercetat gimnasiul gr.or. 
rom., apoi fabrica unde să alege aurul, 
şi minele. La gimnasiu am observat cu 
toţii multe scăderi provenite din sără
cie, dar’ cari pe lângă toată sărăcia, ar 
trebui îndreptate fără amânare 1

Sâmbătă sara a fost de asemenea 
convenire socială şi în Brad, în otelul 
»Central*. Jocul şi cântările nici de aici 
n’au lipsit.

Duminecă dimineaţa cu trenul de 
% 5  aproape toţi excursioniştii au ple
cat la ale lor, ducând cu ei cele mai 
dulci suveniri.

Pentru ospitala primire cu care am 
fost întimpinaţi, primească atât Hălmâ- 
genii cât şi Brădenii, mulţumită şi re
cunoştinţa noastră frăţească!

Nuţu.

„Spârgetori de cripte11.

Mai săptămânile acestea prin 
foile ungureşti făcuse tură o ştire 
sensaţională: că noul proprietar al 
moşiei Barcsay-eştilor dela Tărtăria, 
un anume I o a n V u l c u ,  a spart 
cripta familiei Barcsay şi Joszika 
aflătoare pe acea moşie, unde zac 
şi osemintele fostului Principe al 
Ardealului Barcsay, şi a desfăcut 
sicriele şi a risipit oasele căutând 
după scumpeturile cu cari vor fi 
fost îngropaţi acei bogătani!... Şi 
sberau dragă-mite Doamne foile în 
cor, contra acestui „hienism valah“.

Acum aceleaşi foi publică răs
punsul dlui loan  M. Vulcu (tatăl 
dlui I. Vulcu din Orăştie), din care 
rees următoarele:

Ştirea e o scornitură ticăloasă. 
Dl Vulcu senior, când a cumpărat 
moşia, nainte cu jum. de an, cripta 
familiilor Barcsay-Jozsika era numai 
o peştere părăsită, săpată în stâncă 
într’un deal, în care să ascundeau 
vara de căldură capre, oi şi porci. 
De sicrie cu trupuri şi scumpeturi 
nici poveste. Atari sicrie vor fi fost 
însă acolo prin vremi, dar’ cripta 
a fost spartă de oameni răi nainte 
cu 20 de ani, şi poate şi nainte 
de aceea. In timpul din urmă înşişi 
proprietarii unguri ai moşiei nu mai 
puneau preţ pe ea, ce se vede şi 
de acolo, că la vinderea moşiei, 
n’au dat noului proprietar grija de 
a păzi »preţiosul mormânt«, ba 
când nainte cu 7 ani a murit eară 
un membru al familiei Barcsay, 
nici nu l’au mai băgat în stean, 
ca pe ceialalţi, ci lângă criptă, în 
pământ.

Noul stăpân al moşiei chiar ne
îndemnat de nime, a pus capăt 
intrării animalelor în criptă, astu
pând gura ei în deal, ear’ cu acel 
prilej a cărat de-acolo rămăşiţele 
de zid din zidul ce fusese făcut 
din afară ca coperire a intrării. 
Din prilegiul acestei curăţiri a lo
cului în jurul fostei cripte, a luat 
aripi minciuna ungurească, vorbind 
şi de ce numai nainte cu zeci de

ani mai era poate acolo: de sicrie 
şi oseminte vechi.

Ear’ tâlcuirea lucrului e aceasta: 
Familia Barcsay-eştilor din acele 
părţi, a scăpătat rău: o mare parte 
a moşiei şi-a vândut-o la Jidanul 
Glück din A.-Iulia, altă parte în
semnată, chiar cea cu cripta, a 
cumpărat-o dl Vulcu, ceea-ce a 
durut rău anumite inimi »simţi
toare« maghiare, că iţn Rom ân  să 
ajungă stăpân pe moşia care odi
nioară fusese a Principilor Ardealu
lui, —  deci haid să dăm niacar cu 
copita cumva în el, dacă altă n’a- 
vem ce face, —  ear’ cea din urmă 
parte a moşiei va licita-o în cu
rând o bancă românească dela noi, şi 
prin scrintita publicaţie, ceva advo- 
căţel al familiei, voia să iriteze »pa
triotismul« vre-unor capitalişti un
guri cari să sară cu bani în aju
torul familiei... Dar’ la publicarea 
calumniilor afli »patrioţi«, la băga
tul mânii în pungă însă, mai greu...

Nu dar’ de spărgători de mor
minte români e aici vorba, ci de 
mişei ai presei maghiare, care unde 
numai pot, ne calumniază, bine 
ştiind, că ce scriu e ordinară ca- 
lumnie.

D E L A  ORAŞ
Abatorul orăşenesc [belitoarea de 

vite] la Orăştie va fi în curând zidit 
după planurile făcute şi întărite de 
autorităţile competente. Luni în 20 Iul. 
s’a ţinut comunitate orăşenească, fiind 
a să da zidirea unuia dintre cei 6 lici
tanţi cari înaintaseră oferte pentru execu
tarea zidirii. Mai serios au venit, în 
combinaţie 3 licitanţi: întreprinzătorul 
român N. Părău din Orăştie, care lăsase 
13*5°/0 din suma preliminată de spese 
[42000  cor.], apoi I. Antoni din loc, 
cu 8 %  şi un întreprinzător din M. 
Oşorheiu, Bustya, care lăsase 13*6%. 
Făcându-să votare cui să se dea, I. 
Antoni a căpătat 12 voturi, Bustya 5. 
ear’ N. Părău 18. Dl Părău a fost sus
ţinut de Românii de faţă [ 12] de o 
parte a ungurilor şi 1 sas. S ’a dovedit 
în firul desbaterilor, că dînsul e şi cel 
mai ieftin, căci Ia unele posiţii de pre
liminar a lăsat 20%  din preţul prelimi
nat, prin ce a ajuns a fi mai ieftin şi 
ca Bustya. In cutând dar' avem nădejde 
de a vedea şi belitoarea de vite la 
Orăştie, zidită după modelul belitoare- 
lor moderne din oraşele mari.

F O IT A9

Portretul Cavalerului
DE FE L IX  LILLA

(Urmare).

Locuinţa cavalerului nu-i era cunos
cută, şi cu atât mai puţin a pretinului 
lui. Intr’o zi însă întâmplarea îi scoate 
înainte pe pretinul cavalerului, vicon
tele, care să preumbla îngândurat pe 
una din strade.

»Dle viconte, te rog numai un cu
vânt!« zise el.

»Ah, dta eşti, dle Davidl« zise acesta 
stând pe loc.

»Scusaţi, vă rog, că v’am oprit!«*
»O, n’am nici un lucru, pentru care 

să mă grăbesc; umblam numai de colo 
până colo«.

»Vă rog pentru o mică desluşire!«
»Cu cea mai mare plăcere«.
»Este vorba de pretinul dvoastră, 

despre dl Cavaler de Grignan — «
»Ah, da!«
»Nu mai trimite după portret şi nici 

nu-mi scrie unde să-l trimet«.
»Hm, hml Să vede, că va fi având 

vre-o pedecă*.
»Ştiu că portretul este destinat pen

tru mireasa lui, pentru o anumită Emi
lia, dar’ porecla şi adresa ei, durere!, 
nu le ştiu*.

»Cu atât mai bine! Nici nu trebue 
să trimiţi portretul acelei dame, în îm
prejurările de acum. Cavalerul, în urma 
unei neînţelegeri ce a avut cu părinţii 
Emiliei, s’a supărat şi a rămas totul 
baltă...«

»îmi pare foarte rău de nenorocul 
cavalerului«.

»O şi vredniceşte el, căci era un 
om aşa de amabil«.

»Dar’ ce să fac eu cu portretul?« 
»A plătit tot?«
»Numai jumătate preţul«.

»Să fi bun bucuros, că cel puţin tot 
ai primit ceva pentru osteneala dtale. 
Asta numai puţin pot să o afirm din
tre creditorii lui, cari toţi aşteptau cu 
nerăbdare cununia lui«.

»Are cavalerul aşa de multe datorii?«
»Mai multe ca cât păr are pe cap 

şi asta însemnează mult. Dta cunoşti 
foarte bine buclele lui mari de păr bru
net, pe cari le-ai pictat atât de mi
nunat«.

»Unde să află el acum?«
»A luat-o la sănătoasa dinaintea cre

ditorilor şi acum e pe o corabie pe în
tinsul ocean«.

»Incătrău călătoreşte?«

»In privinţa asta a lăsat pe amicii 
sei în nedumerire. Atâta însă pot să-ţi 
spun, că călătoreşte sau spre India-Os- 
ticâ sau spre cea Vestică, pentru a-şi 
căuta pe acolo norocul. îndată ce-şi va 
ajunge scopul, —  ceea-ce îi doresc din 
toată inima —  sunt sigur, că, —  fie 
cât de târziu —  el să reîntoarce la Pa
ris şi apoi ca un adevărat cavaler îşi 
va scoate portretul şi va plăti cinstit 
datoria ce o are la dta. Acest gând te 
poate mângâia, dle David. Păstrează şi 
păzeşte cu îngrijire frumoasa operă de 
artă, portretul iubitului meu Armând!«

Vicontele salută cu un zirnbet gra
ţios şi se depărtă.

David să întoarse acasă. Privi gân
ditor câte-va clipe portretul cavalerului 
de Grignan...

Curios! El nu putea fi absolut de 
loc mânios pe acest tinăr uşuratic, căci 
întâia lui visitâ la el, l’a scos din nă
caz şi i-a adus noroc în casă.

Acest noroc i-a rămas credincios şi 
mai departe. Patru ani mai târziu [la 
1774] putu călători la Roma, ţinta la 
care să luptă să ajungă toţi tinerii ar
tişti. Să dedică apoi numai picturei is
torice, în care şi avu cele mai mari 
succese.

II.
Trecură ani...
David să întoarse iarăşi la Paris.

Era recunoscut acum ca un însemnat 
artist şi întemeietor al unei noue direc
ţiuni în arta sa. Tablourile lui mari au 
fost plătite cu preţuri fabuloase. Unul 
de exemplu » R ă p i r e a  S a b i n e l o r «  
a fost cumpărat cu o sută de mii de 
franci; alte tablouri istorice tot cu ase
menea sume.

Portretul drăgălaş al Cavalerului Ar
mând de Grignan era încă tot în ate
lierul lui David şi forma o frumoasă 
podoabă a acestuia. David punea foarte 
mare preţ pe această lucrare bine reu
şită din tinereţa sa.

De mai multe ori îi oferiră artişti 
bogaţi, cari îl cercetau, sume foarte 
mari, până la 15 mii de franci. Le res
pinse însă totdeauna zicând: »Acest 
portret nu e proprietatea mea; nu pot 
deci face ce vreau cu el. Adevăratul 
lui stăpân, care l’a comandat odinioară 
şi care mi-a plătit jumătate preţul, poate 
într’o zi să sosească«.

Marea revoluţiune franceză isbucni. 
Cu poftă nebună să puse David în miş
care. El era un pretin intim al lui Ma- 
rats şi Robespierres, un iacobin din cea 
mai bună specie. Timp îndelungat a 
a fost el membru al conventului. In 
acest timp pictâ el cele mai mari, cele 
mai geniale şi cele mai reuşite tablouri 
ale sale cu subiect din revoluţi unea fran

ceză: „ J u r ă m â n t u l  în s a l a  de  b a l “ 
şi „ M o a r t e a  l ui  M a r a t s “.

După căderea şi moartea lui Robes- 
pierre, David, amicul şi partisanul seu, 
era în primejdie a-şi perde capul prin 
ghilotină. Nu avii însă parte de ea. 
Conducătorii revoluţiunei preţuiau foarte 
mult geniul marelui artist şi îi lăsară 
viaţa, ca să poată să producă încă multe 
opere de valoare.

(Va urma).

Soldaţii din Indii şi Regele Ednard 
V II. Pentru încoronarea zădărnicită a 
Regelui Angliei, au venit din toate păr
ţile lumii pe unde Anglia are supuşi, 
trupe cari să defileze pe dinaintea Re
gelui lor la marea defilare ce să plă
nuise. După amânare, toţi s’au întors 
acasă, afară de negrii soldaţi din Indii, 
un regiment întreg, care s’au rugat să 
fie lăsaţi să rămână în Londra până 
ce vor putea vedea pe Regele lor.

—  Cum, le-a zis secretarul căruia 
s’au adresat; să-'l vedeţi, dar’ el abia 
peste 2 luni va putea fi văzut.

—  Aşteptăm până atunci.
—  Dar’ serviciul ?
—  Abzicem de plată pe acest timp.
—  Dar’ de ce vreţi aşa de tare să 

vedeţi pe Regele?
—  Pentru-că de nu, ne-ar rîde acasă 

şi cel din urmă pălmaş, că am fost 
la Londra şi pe Regele nu l’am văzut 1..
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Din pildele altora.

O pildă de frumoasa jertfă pen 
tru scopuri ideale naţionale.

Un bogat deputat italian, Imbri- 
ani, mare naţionalist, iredentist chiar, 
nèavênd copii şi murind, a lăsat 
după sine următorul testament:

Venitele averii lui së le folo
sească, cât va mai trăi, soţia sa. 
După moartea şi a ei însë, së-’i 
vêndà toată averea nemişcătoare, 
şi pe preţul ei së se iacă doué 
statue: una care së eterniseze me- 
maria acelor bravi voluntari Trien- 
tini, cari au căzut în marea luptă 
pentru unitatea Italiei! Statua lor 
pompoasă së se ridice în Roma, 
vorbind prin veacuri rândurilor 
viitoare de oameni, despre acei vi
teji, cari şi-au jertfit şi vieaţa când 
glasul naţiunii i-a chemat së lupte 
pentru mărirea ei! A doua statuă 
ve représenta alţi doi buni patrioţi 
italieni din Neapole, cari aseme
nea au făcut fapte mari pentru 
neam. Ear’ din preţul palatului 
seu din San-Martin, se face funda- 
ţiune, din care së dă an de an 
premiu pentru cea mai bună carte 
scrisă de un italian de pe acele 
locuri, cari nu-’s încă alipite la 
Italia, dar’ după firea lor s’ar ţinea 
de ea. Pe cărturarii harnici din 
acele ţinuturi italiene, cari sunt 
încă sub stăpâniri strëine, vrea 
së-’i împinteneze şi ajuture.

„Revoluţia“ din Pane.

La fapte dureros de nesocotite 
s’au lăsat împinşi de mintea lor 
simplă, Românii din comuna P an e 
(Panc-Selişte) lângă Dobra. Prin un 
proces vechiu comuna vecină Roş- 
cani câştigase în toate instanţele, 
că o parte din păşunea şi pădu
rea folosită de locuitorii din Pane, 
se se dee celor din Roşcani. Când, 
nainte cu doi ani, judele a ieşit 
se facă împărţirea judecată, oa
menii l’au alungat din sat! Sâpte- 
mâna trecută, în 17 Iul., recercât 
de cei interesaţi, a mers de nou, 
de astă-dată cu pază de treizeci 
gendarmi, conduşi de un ofiţer de 
gendarmi. Dar’ oamenii cuprinseră 
coastea pe unde ducea drumul la 
locul de judecată, şi au primit pe 
gendarmi cu puşcături, cu petri 
rostogolite şi butuci daţi de-a dura 
în calea lor. Revoltaţii eşiseră cu 
steag roşu, cu puştile umplute cu 
cuie şi darabe de fer ruginit, apoi 
cu coase, cu furcoaie, ca pe vre
mea lui Fedeleş-Vodă. O parte din 
cei din Lăpugiu se alăturaseră la 
revoltaţi. Au puşcat şi gendarmii 
odată, dar’ apoi s’au retras, scă
pând nevătămaţi, şi nici ei n’au lo
vit pe nime. S ’a cerut ajutor mi
litar dela Orăştie (par’câ în Deva 
n’ar fi honvezi!..) Au ieşit Vinerea 
trecută 2 companii de soldaţi de 
aici, la vederea cărora oamenii s’au 
liniştit. Sâmbătă au fost duşi la 
Deva legaţi de-olaltă 25 de oameni, 
printre ei şi 2 femei, Duminecă şi 
Luni alţii, de tot aflăm că-’s ares
taţi peste 40 de inşi. Gendarmii 
i-au purtat prin oraş de arătare...

Foarte dureros. Cu atât mai 
dureros cu cât se ţine, că prin ju
decata ce i-a durut, nici nu li-s’a 
făcut nedreptate, căci toate trei 
instanţele dase drept reclamanţilor 
din Roşcani. Acum, pe vremea asta 
scumpă, stau închişi, şi câte chel-

tueli vor avea, nenorociţii, din pro
cesul ce li-se va face!

In »Bud. Hirlap« dela 23 Iul. 
un jude scrie următoarele:

»In a c e a s t ă  a f a c e r e  şi s ta tu l 
e s t e  v i n o v a t  de î n t r e l ă s ă r i .  Pro
cesul ceior din Pane s’a terminat pe 
cale judecătorească î n c ă  în 1881, dar’ 
judecata n’a putut fi dusă în deplinire, 
căci până-ce statul dă anticipări [de 
cheltueli] la comasări, la regulâri de 
păduri şi păşuni, nu dă. Ear’ satul cu
tare de munte [care a dobândit adecă] 
neputând face rând de cheltueli, treabă 
se tot amână an de an, prin ceea-ce 
poporul care a perdut procesul, tot 
mai tare crede că pădurea e toată a 
lui, şi când apoi, târziu, mergi să faci 
împărţirea, — aceştia cred că li să face 
o nelegiuire«!..

N o u t ă t i

Marile manevre vor atinge ăstan şi 
Orăştia şi ţinutul ei. O întreagă brigade 
va sta acuşi 2 săptămâni aici şi în co
munele vecine. Sosesc în 23 August. 

*
F a p t ă  b u n ă . Cu plăcere dăm veste 

despre o frumoasă faptă săvîrşită de 
creştinii noştri din comuna D e l e g a  
(lângă Petroşeni): Cu prilegiul sfinţirii 
bisericii din numita comună, fiind de 
faţă şi mult popor din alte comune, 
mai ales din Petroşeni şi Livezeni, la 
îndemnul harnicului nostru preot, din 
Petroşeni A v r a m  S 1 a n c a, s’a pus te- 
meiu unui fond bisericesc al bisericii 
din Delega, şi apelul părintelui Stanca 
a aflat răsunet viu, căci îndată s’au adu
nat dela popor cor. 41 40 cari sau şi 
predat epitropului spre administrare, 
ca începutul fondului bisericesc, pe care 
să-’l crească şi mărească din felurite 
isvoare.

Pentru frumosul început vrednicesc 
toată lauda atât contribuitorii, cât şi 
iniţiatorul. Şi de-ar da D-zeu ca fiecare 
preot român să prindă prilegiul unei 
sărbători potrivite, pentru a însufleţi 
poporul său la crearea unui fond pen
tru biserica sa. începutul poate fi mic, 
cu timpul el va creşte, dar’ crearea de 
averi bisericeşti trebue să fie o ţintă 
de trunte a preoţimei, căci o biserică 
bogată, altfel poate face faţă multelor 
ispite ce-’i vin nainte, decât una săracă 
de tot, precum e şi biserica gr.-or. dela 
noi. Din mici începuturi s’au văzut atât 
de adesea desvoltate lucruri mari. Se 
facem şi noi măcar micile începuturi. 

♦
Despărţământul Deva (V III) al Aso- 

CÎaţiunii Îşi ţine adunarea gen. anuală 
la Batiz, în 10 August. Vom publica 
programul.

*
M a ş in ă  d e  îm b lă t i t  m â n a t ă  

c u  p u t e r e  e le c t r ic ă  funcţionează în 
Orăştie de o săptămână încoace; e 
maşina dlui G e o r g e  O p r e a n ,  funcţio
nar la »Ardeleana«, care şi-a adus mo
tor electric mânat cu putere primită 
prin fir electric dela stabilimentul Kaess. 
Maşina lucrează spre mulţumirea tutu
rora, şi e mult mai plăcută şi comodă, 
netrebuind se mai umble cu foc şi cu 
lemne, cu fum şi schintei primejdioase. 
Suceşti un bumb şi să pune îndată 
în mişcare întreagă maşinăria, îl întorci 
şi stă îndată pe loc.

Tot pentru maşina aceasta e dus 
firul electric şi la comuna vecină Căstău, 
unde asemenea se va face îrnblătirea 
de aci încolo cu maşina purtată cu 
electricitate.

*
„Libertatea“ a fost decretată de că- 

tră direcţiunea societăţii »Agricola« dela 
Hunedoara, de foaie oficioasă a socie
tăţii, împreună cu >Tel. Rom.«

*
Furtuni înspăimântătoare se deslăn- 

ţue de-o vreme încoace peste aproape 
întreagă ţara. Dumineca trecută (20 Iul.) 
în Deva a trăsnit în două case, ear’ pe

doi lucrători italieni, cari lucrau în o 
carieră de piatră pe o cosatâ, i-a atins 
uşor fulgerul, încât au căzut ameţiţi fără 
ştire de sine. Duşi la spital şi frecaţi 
şi îngrijiţi au fost readuşi la viaţă. — 
Cu o săptămână nainte (în 11 Iul.) în 
mijlocul unei furtuni sălbatece, trăsnise 
în Turdaş [lângă Orăştie] în două şuri, 
în Spini în turnul bisericii care a luat 
foc, pe aiurea asemenea. Grozavă a fost 
furtuna la Timişoara şi Lugoj, unde a 
dărâmat vre-o 5 case mai slabe şi pe 
uliţi era strat gros de ţigle luate şi 
arunca e de pe case. — In România 
asemenea: La Calafat şi Galaţi pe Du
năre au fost isbite şlepurile de-olaltă, 
coperişe de case luate şi svîrlite în 
strade, etc.

Zilele astea s’au urmat aceste fur
tuni Luni şi Marţi, cázénd pe aiurea si 
grindină care a stricat rău grânele prinse 
nesecerate.

*
Minunile unui doctor italian. Un me

dic italian Dr. Iosif Stroian, aşezându-se 
în Pesta nainte cu vre-un an, a făcut 
veste, că el p o a t e  p e t r i  fi ca  t r u p u 
r i l e  o a m e n i l o r  mo r ţ i ,  să rămână 
pe veci aşa neschimbate, cum le ştiau 
petrifica numai vechii Egipteni, dar’ a 
căror ştiinţă s’a perdut. Medicii din 
Pesta i-au dat de probă trupul unui 
copil mort. Dr. Stroian l’a preparat două 
zile cum a ştiut el, şi l’a arătat la în
văţaţi. Era copilul ca viu, nimic nu să 
schimbase la el. Chiar inima şi părţile 
din lăuntru întocmai ca în om, dar’ de 
peatră. Chiar ca vechile »mumii« egip
tene. Vre-o două luni de zile au tot 
cercetat mumia, şi nici o schimbare n’au 
observat la ea.

Tot acest medic a spus că are un 
leac, cu ajutorul căruia face carnea să 
stee proaspătă ani de zile, ba şi cea 
dată pe stricare. îşi recapătă însuşirile 
de proaspătă.

Numai un lucru n’a putut învăţatul 
doctor face: să petrifice inima nevestei 
sale, ori macar s’o ţină în stare proas
pătă: zilele astea a mers plângând la 
poliţie şi a făcut arătare, că nevastă-sa 
a fugit cu un medicinist numit Szabó 
Árdád, care venea la casa lor şi cu care 
să vede că s’au îndrăgostit, şi i-a dus şi 
copilul mai mici

Ear’ durerea şi mai mare a docto
rului e, că spusese şi femeii taina pe- 
trificării şi aceea o spune acum drăgu
ţului ei, medicinist. Poliţia a pornit 
cercetare, dar’ n’a dat de urma celor 
fugiţi.

*
Producţie teatrală urmată de joc, 

arangează tinerimea rom. din Crişcior 
în ziua de Sft. Ilie, în favorul reparării 
bisericii.

*
Husar judecat la moarte prin glonţ.

Husarul Kardó József în Pesta a tras 
sabia asupra sublocotenentului seu pe 
care l’a străpuns. Judecătoria militară 
l’a osândit pentru asta la moarte prin 
glonţ. El a fost împuşcat zilele astea. 
In Salonta, de unde era husarul, sensa- 
ţia e mare.

*
Harnicul învăţător din Bistriţa dl 

T e o d o r  A. B o g d a n ,  a câştigat pre
miul de 20 cor. în aur pentru diserta
ţia sa economică: »Cunoaşterea pămân
tului şi gunoirea lui« —  în adunarea 
generală a Asociaţiunei din despărţă
mântul Bistriţa, ţinută la 20 Iulie în gră* 
niţăreasca comună Monor. Dl Bogdan a 
mai câştigat încă trei premii de acestea.

*
Sinucis pe scenă. In opera din Var

şovia s’a împuşcat pe scenă, în decur
sul unui joc al seu, dansatorul Kowolski 
şi a căzut îndată mort. Publicul spăi- 
mântat la culme a grăbit spre ieşire în 
îmbulzeală mare. Rcpresentaţia a înce
tat îndată. Pricina sinuciderii nu este 
cunoscută.

*
Cupeu separat pentru „nefumători“

nu se mai dă pe trenuri. E  oprit.

Comunicările 
dlui Tocilescu.

Dl G. Tocilescu a ţinut la 5/17 
Iulie la Academie o conferenţă 
în care a împărtăşit ascultătorilor, 
ce a vezut şi ce a aflat pe la noi. 
Privindu-ne de aproape, dăm şi 
noi după un ziar din Bucureşti, 
schiţarea celor spuse de dl To
cilescu: Eată-le:

Dl Tocilescu a căutat în câteva cu
vinte să expună căuşele sau mai bine 
scopul urmărit cu excursiunea socie
tăţii istorice, la Sarmisegethuza: »Sta
bilirea unor raporturi de frăţeşti comu
nicări ştiinţifice pe toate terenurile, dar’ 
mai ales pe acela al cercetărilor epigra- 
fice şi archeologice, între învăţaţii speciali 
maghiari şi români, comunicări a căror 
necesitate a fost simţită de mult pen
tru cunoaşterea trecutului atât de glo
rios al poporului dac, pe nedrept nu
mit barbar, cum şi a transformărilor 
încercate pe pământul lor de ei şi de 
biruitorii lor Romani, eată, în scurt, 
scopul excursiunei dela 20 Iunie trecut. 
Şi nu era o ocaziune mai nimerită pen
tru aceasta decât acum când societa- 
tatea istorică maghiară din comitatul 
Hunedoarei, cu un trecut de 30 de 
ani, i nv i t ă ,  p e n t r u  o e x c u r s i u n e  
ş t i i n ţ i f i c ă ,  s o c i e t a t e a  i s t o r i c ă  
r o mâ n ă ,  înfinţată anul trecut. Stabi
lirea unui shimb de vederi, comunica
rea conclusiunilor la cari s’au ajuns 
prin cercetările archeologice şi epigra- 
fice dela noi cu privire la epoca d a c ă  
şi r o m a n ă  —  a căror importanţă a 
fost în destul apreciată în străinătate 
— şi cunoaşterea rezultatelor la cari, 
deşi puţine şi slabe din nenorocire, 
au ajuns învăţaţi maghiari, sunt astăzi 
necesităţi imperioase. Căci la ce bun 
ca cercetările epigrafice şi archeologice 
de aci să se mărginească la graniţele 
politice ale României, când să ştie că 
aceste graniţe au fost a l t e l e  decât cele 
de azi, în epoca romană.

Astfel înţeleasă şi motivată excur
siunea societăţii istorice şi având în 
vedere primirea pe care au avut-o 
excursioniştii români din partea celor 
cari îi invitaseră, învinuirile cari s’au 
ridicat, ca şi jignirea ce s’a pretins că 
s’a adus fraţilor de dincolo, sunt 
nejustificate. O singură scuză ar avea 
ele, ale celor din Ardeal, aceea, 
că erau —  ale unor oameni într’adevăr 
amerîţi, năcăjiţi şi cari să aşteptau la 
ajutor şi mângăere, ceea-ce în aceste 
împregiurări, excurioniştii, de altfel ei 
înşişi îndureraţi, nu le puteau aduce. 
Strîngerea de mână frăţească precum 
şi săruturile a s c u n s e ,  le-au manifes
tat în destul iubirea sinceră, ce nu nu
mai cei albiţi în lupta pentru neam, 
dar’ toţi excursioniştii ca şi întreagă 
ţară le păstrează.

Dl Tocilescu închee această parte 
a comunicărei d-sale, t r i m i ţ â n d  f r a 
ţ i l o r  n o ş t r i ,  din mijlocul savantei 
adunări, s a l u t ă r i l e  c e l e  m a i  f r ă 
ţ eş t i ,  însoţindu-le cu exprimarea desi- 
deratului vecînic viu în inima celui 
care simte în adevăr româneşte.

Intrând în subiectul comunicărei, dl 
Tocilescu zice că: »Deva,  una din lo
calităţile visitate, face impresia unui 
orăşel mai mult unguresc, cu strade 
largi, frumoase şi bine îngrijite; are un 
museu, în care se cuprind tesaurile 
epigrafice şi sculpturale aflate ţp comi
tatul Hunedoarei şi inscripţiile găsite 
la Sarmisegeihusa«.

Cu ajutorul dlui Teglaş s’a visitat, 
continuă dsa, bogata colecţiune epigra- 
fică din parcul castelului unui conte [al 
cărui nume îmi scapă], visitator cândva 
al museului nostru.

Cu o amabilitate excepţională, pro
prietarul castelului Mintia, fără îndoială 
pe locul chiar, sau în apropierea cas- 
trului M i n c i a, al cărui nume de sigur 
îl conservă, s’a oferit să dea ospitali
tate ori căruia care s’ar încerca să stu
dieze din toate punctele de vedere

castelul seu, ca şi bogata colecţiune de 
inscripţii şi baso-reliefuri. In acest castel, 
a petrecut, zice dl Tocilescu, două 
săptămâni însuşi învăţatul german 
Mommsen pentru studierea inscripţiilor.

Excursioniştii vizitează apoi castelu 
Huniazilor, care presintă, pe lângă cu- 
riositate, şi un mare interes, atât pen
tru turnurile lui foarte diferite unul de 
altul, ca şi prin tablourile de pe zidu
rile lui, în interior, şi prin frumoasele 
amintiri legate de acest străvechiu cas
tel. „Legenda naşterii lui Corvin din 
Sigismund şi iubita lui Safta dela Haţeg, 
zice dl Tocilescu, amintirea inelului ca 
şi descoperirea băiatului seu de însuşi 
Sigismund, păstrate de ţărani, ne aduc 
aminte de frumoasele tipuri, de glo
rioasa epocă în care armatele maghiare, 
conduse de eroul român Huniade, a 
înfrînat de atâtea-ori pe îngrozitorul 
ieniceri«.

Apoi printr’o descriere pe cât de 
poetică pe atât de plastică, conferen
ţiarul, cu cunoscuta-’i măestrie, ne face 
să ne închipuim încântătoarea vale a 
Haţegului, de mii de ori scumpă nouă 
prin amintirile şi evenimentele istorice 
petrecute în această regiune.

Voind să vorbească de Sarmise- 
gethusa, obiectul propriu al comunică
rei, dl Tocilescu regretă că nu poate 
face ceea-ce ar fi dorit să facă, timpul 
şi mijloacele ne ajutându-’l. Timpul pen- 
tru-că nu într’o scurtă comunicare ar 
putea descrie fundarea oraşului, anul, 
organisarea socială şi politică, colegile 
şi altele, şi apoi şi din causa mijloace
lor pentru-câ în mare parte monumen
tele Sarmisegethusei stau încă ascunse 
de tot sau sunt numai în parte explo
rate. Din Sarmisegethusa, din Grădiştea, 
nu s’a desgropat decât o mică parte, 
să văd din ziduri abia o înălţime de 
2 metri şi nu să cunosc laturile de 
600 şi 300 metri, de care avem cu
noştinţă. Şi astfel celui hîrşiit în aceste 
cercetări, care a sacrificat o vieaţă în
treagă unor asemenea frumoase îndelet
niciri, e adânc mişcat şi, foarte emoţio
nat, dl Tocilescu nu are cuvinte îndes
tule pentru a deplânge n e p ă s a r e a  
î n v ă ţ a ţ i l o r  m a g h i a r i  faţă de ase
menea importante monumente.

Continuând, conferenţiarul ne amin
teşte de amfiteatrul Sarmisegethusei „o 
adâncătură ce are la mijloc o piatră 
cu inscripţie, două extrade, o bancă 
cu numele celor cari aveau dreptul la 
aceste locuri şi atâta tot“. Mulţumită 
aceleiaşi nepăsări, desgropările n’au 
înaintat şi concluziuni sigure învăţaţii 
maghiari n’au nici asupra amfiteatrului 
cum nici asupra tempului de pe o lă
ture a acestui amfiteatru.

Dl Tocilescu propune în fine ca 
Academia Română să intervină în ori
ce chip şi cât de curând, pentru a în
demna cel puţin printr’un mic ajutor, 
pe învăţaţii maghiari din comitatul Hu
nedoarei, pentru a continua săpăturile 
şi cercetările întrerupte invitând la 
aceasta şi Academia din Viena, cer de 
sigur o grabnică şi serioasă meditare. 
Ar fi încă una din frumoasele şi lău
dabilele întreprinderi ale Academiei 
Române, dacă ar lua iniţiativa în această 
privinţă.

Numai când toate inscripţiile găsite 
în comitatul acesta — de o eleganţă 
de sculptură cum nu sunt nici la Roma, 
când toate baso-reliefurile aflate, toate 
templele semnalate, toate statuele şi 
lagărele romane şi dace vor fi sistema
tic esplorate, studiate şi resultatele 
publicate, numai atunci, punându-se în 
legătură cu cele căpătate de savantul 
nostru epigrafist, Gr. Tocilescu, numai 
atunci, zic, vom putea cunoaşte înflo
rirea la care ajunsese romanitatea aci, 
în ce stare au găsit barbarii la năvă
lirea lor poporul de aci, şi mai mult 
vom putea şti multe din vieaţa însemna
tului popor dac, vom cunoaşte organi
sarea socială şi politică a importanţei 
capitale a poporului dac, barbar, dar 
sui generis«.
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Visări şi poveşti de vânătoare.
— Din Munţii-Apuseni. —

(Urmare şi fine).

Un vânător bătrân, alb ca oaia 
pe cap, ne împărţi pe fiecare la 
la locul de pândă, şi spuse apoi 
gonacilor cum se înceapă goana, 
şi când se sloboadă cânii. Pleca
răm la locul destinat, fiecare gân
dind că el o se puşte gliganul. Pe 
la 10 ore ajunseră la noi gonacii, 
fără ca se fi dat de urma gliga
nilor. Părăsirăm fiecare locul de 
pândă, şi ne aşezarăm toţi într’o 
poiană, numită »Poiana ascunsă«.

Aci ne puserăm să prânzim, şi 
tot’odată începuseră şi glumele şi 
povestirea aventurelor de vânătoare, 
care de care mai cu coarne.

Toţi rîdeam, şi povestiam câte 
o aventură de vânat, numai bătrâ
nul venător era tăcut şi gândit.

Mă apropiai de el, şi-’l întrebai 
de ce e supărat, sau doară pen- 
tru-că n’am dat de gligani?

»Ba nu domnişorule, altele-’s 
năcasurile mele, mai mari«, fu răs
punsul. Find noi aiară din cercul 
celor de faţă, puteam vorbi fără 
ca să fim auziţi de nime, şi urmă
torul dialog avu loc între noi.

»D’apoi ian spun-emi, bădicule, 
ce năcasuri ai« ?

»Hei domnişorule, îs năcăjit 
rău, că am un ficior, şi-’s 4 ani 
acuşi de când zace bolnav pe pat«.

»Dar’ ce boală are« ?
»Ştie D-zeu sfântul, că noi am 

şi cercat ce a fost modru şi cu 
ce am ştiut, şi leac tot n’am aflat«.

»De ce să cântă ficiorul dtale 
câ-’l doare« ?

»Dapoi domnişorule toate-’l dor, 
şi apoi de »inimă« să cântă mai 
rău«.

»Cercataţi cu doftorii ceva«?
»Ba nu domnişorule, ca fără 

ei e mai bine decât mai rău«.
»Nu e aşa baciule. Doftorii 

cari au învăţat, pot mai mult aju
tore pe un bolnav decât noi cari 
n’am învăţat nimic«.

»Pot da, dacă vrea D-zeu, şi 
dacă ai bani mulţi, şi dacă nu eşti 
român«.

»Credinţa asta a dtale despre 
doftori e rea. Pentru doftori e tot 
atâta ori român ori neromân, bol
navul e bolnav, şi apoi dacă e 
omul sărac, îl lecuesc şi fără bani, 
ba şi leacuri din potică să dau 
fără bani«.

»Să te ferească D-zeu, domni
şorule, de lecuitul doftorilor fără 
bani, şi de leacurile din potică 
date de cinste«.

»Nu e aşa baciule, atât lecui
tul doftorilor cât şi leacurile fără de 
bani, sunt tot aşa ca şi cele pe bani4*.

»Ba zău nu e aşa domnişorule. 
Eu nu am încredere în doftorul 
nostru, care ar trebui să vie şi 
fără bani, căci e jidan botezat«

»Ba poţi avea, baciule, căci 
toţi doctorii din ţară sunt juraţi 
ca să lecue pe tot omul cum ştie 
şi poate mai bine«.

»Poate fi jurat, căci eu nu 
cred nici în jurământul lor, că 
nu-’s juraţi pe evanghelia noastră 
a românească«.

»Aceea nu face nimic, că pe 
ce evanghelie ori lege e jurat. Ju
rământul e sfânt în ori-ce limbă şi 
după ori-ce lege, căci D-zeu nu
mai unul este«.

»Da dumnişorule, D-zeu e nu
mai unul, oameni însă sunt de

multe feluri, şi pe noi românii toţi 
ne urăsc în ţara asta, şi ar vrea 
toţi domnii de ungur să se vadă 
cât mai iute scăpaţi de noi«.

»Baciule, îm plac şi cinstesc 
simţămintele dtale, dar’ faţă cu 
doftorii şi potice eşti în mare 
rătăcire, şi mi-ar plăcea să te fac 
să nu mai crezi aceea ce-mi spuseşi 
până-acum«.

»Domnişorule ! Eu îs mai bătrân 
ca dta, căci pot să-’ţi fiu moş, şi 
de cându-’s pe lume am păţit 
multe năcasuri. Crede, mă şi dta 
pe mine, că doftorii cu poticarăşii 
î-s înţeleşi, şi ei împart banii de 
pe leacuri«.

»Eşti în rătăcire, bătrânule. 
Vorbele dtale, eartă-mă, dacă-’ţi 
spui, sunt credinţe deşerte«.

»Ba nu, domnişorule. Eu pe 
cum ţi-am spus şi vezi, î-s om 
bătrân, şi ce vorbesc numai din 
păţenie şi sigur vorbesc«.

»Baciule, ştii ce! Dacă dta n’ai 
încredere în doftori străini, spunem 
cum te chiamă şi de unde eşti, şi 
eu voi ruga pe un doftor de ro- 
mând să vie la feciorul dtale, şi 
acela va scrie leacuri pentru dînsul, 
şi dacă va voi şi D-zeu, o să vezi 
că o să fie bine, şi poate că ţi-se 
va însănătoşa ficiorul«.

»Degeaba vrei, domnişorule, se 
aduci doftor român, căci din po
tică tot nu o se dee leacuri de 
cele bune, cât ce va auzi că sunt 
pentru un român«.

»Nu e aşa, bătrânule, poticare- 
şul trebue se dee leacuri de cari 
şcrie doftorul, nu de cari voeşte 
dînsul«.

»Străinii nu voesc binele nos
tru, eu tot nu cred, pentru-că 
ştiu multe«.

»Aici nu e vorba de ce ne

doresc străinii, aici e vorba de 
leacuri«...

»Domnişorule! Ascultă ce-’ţi 
spun eu dtale, îm place de dta 
că văd că eşti de legea noastră. 
Ea îs bătrân, acuşi oi muri, dar’ 
însemnă-ţi bine ce ţi-oi spune, şi 
spune şi dta altuia. Eu pe vremea 
revoluţii eram de 20 de ani, şi 
eram în loagărul lui Iancu, —  aci 
îl podidiră lacrimile pe bătrân, şi-’şi 
luă pălăria din cap —  D-zeu să-’l 
ierte, că om bun şi cuminte a mai 
fost! Vezi puşca asta domnişorule. 
Eu când am plecat în loagăr, n’a- 
veam decât o furcă cu două coarne 
de fer, şi puşca asta am luat-o 
dela un ungur, la Dealu-mare, eac’o 
ţin şi acum. Hei domnişorule, dacă 
ar şti ea se vorbească, multe ar 
şti să-’ţi spună, căci vai multe am 
păţit eu şi ea«...

»Spune, spune, te rog despre 
Iancu« ?

»Era om cuminte şi frumos, şi 
era bun ca pânea cea albă«.

»Dar’ cu oamenii lui, nu era 
rău, dacă nu fâcea-ţi ceva bine« ?

»Ba, dşorule, era şi bun, dar’ 
şi rău. Nu suferea să facem rău 
la nime, dacă acela nu ne făcea 
nouă. Şi dacă prindeam unguri 
şi-’i aduceam în loagăr, nu ne lasă 
să-’i omorîm, cum făceau ei dacă 
prindeau de-ai noşti. Iancu, D-zeu 
să-’l ierte, le da de mâncare şi 
îi ţinea bine, îi trimitea apoi nu 
ştiu unde, că în lagăr nu ţinea 
mulţi. Ear’ dacă ziceam noi să nu-’i 
cruţă că nici ai lor nu cruţă pe 
ai noşti, el atunci ne dojenea, şi 
zicea că nu-’i ertat să omorîm nici 
pe duşmanul nostru, când el nu 
ne mai poate face nimic. Ei, ce 
păcat c’o nebunit... Vezi dşorule

şi lui din potică i’or dat te mir 
ce de şi-a perdut mintea« !.

»Ba nu de aceia baciule, a 
înebunit Iancu, altele sunt«...

»Să ierţi dşorule, dar’ dta eşti 
încă copil şi nu şti ce-a fost pe 
când nici nu erai pe lume.

»Dar’ am cetit şi ştiu«. '
»Poate că prin cărţi o fi scris 

D-zeu ştie ce; ascultă numai ce-’ţi 
spun eu. După-ce s’a pus pardon 
şi când s’a potolit resmeriţa, la 
câtă va vreme eram în Abrud în
tr’o crîşmă şi acolo erau şi unguri 
şi români, şi din vorbă în vorbă 
am ajuns şi la ceartă cu ungurii, 
şi chiar eu cu gura mea am zis, 
să fie pe pace, că dacă mai ne 
chiamă Iancu odată, atunci n’o fi 
bine de ei. Dar’ ei mi-a spus, că 
revoluţie nu o mai fi, căci Koşutu 
lor o zis să nu se mai bată cu 
noi, ci de acum înainte toţi poti
carăşii din ţară se dee câteva pi
curi de otravă la români în lea
curi şi aşa să ne prăpădească cu 
încetul. Eacă de ce nu-’mi trebue 
mie leacuri din potică, şi eu am 
şi spus la oameni de ai noşti, să 
nu se ducă la potică după leacuri, 
că-’şi aduce moarte în casă, Eu 
n’am beut leacuri de când îs, nici 
să nu mă lase D-zeu să beau. 
Mai bine mort decât leacuri din 
potică« !

Amicul meu N. strigă pe bătrân, 
şi se înţeleseră ca să înceapă de 
nou vânătoarea. Şi vânătoarea să 
începu fără să fi putut* strămuta 
din credinţa lui pe bătrân. In urma 
celor auzite cât am umblat în acea 
zi Ia vânătoare, tot Ia vorbele lui 
m’am gândit şi la neînduplecata lui 
neîncredere în străini. Ghiocei.

Redactor resp.: Ioan M oţa
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Árverési hirdetmény kivonata,
A szászvárosi kir. járásbiroság 

mint tkkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy az »Ardeleana« pénzintézet 
végrehajtatnak Mariucz György és 
társa végrehajtást szenvedő' elleni 
2800 kor. tőkekövetelés és járulé
kai iránti végrehajtási ügyében a 
dévai kir. törvényszék (a szász vá
rosi kir. járásbíróság) területén lévő 
Romoszon fekvő a romoszi 943 sz. 
tjkönyvben a f  13 rend 735 736 
hrszámra 1090 kor., a f  14 rend 
1420 hrsz. ingatlanra 18 kor., a f  
15 rd 1727 hrsz. ingat. 144 kor., 
a f  16 rd 1728 hrsz. ingat. 766 
kor., a f  17 rd 2519 2520 hrsz. 
ingat. 228 kor., a f  18 rd 3395 
hrsz. ingalt. 96 kor., a f  19 rend 
4408 hrsz. ingat. 118 kor., a f  
20 rd 4642 hrsz. ingat. 44 kor., 
a f  21 rd 4643 hrsz. ingat. 44 
kor., a f  22 rd 4646 4647 h z. 
ingat. 72 kor., a f  23 rd  ̂ 69 
hrsz. ingat. 52 kor., a f  24 ,> jnd 
4900 hrsz. ingat, 236 kor., t< t., bbá 
az u. o. 1461 sz. tjkzben f  2 
rend 1726 hrszám ingat. ( kor., 
továbbá az u. o. 1889 sz. ben 
a f  3 r d  1722 hrsz. ingat. cor., 
a f  4 rd 4862 hrsz. ingat, i j cor. 
és az u. o. 1380 sz tjkvben a f  
8 rd 1720 hrsz. ingat. 104 kor. 
és a f  9 rd 4770 hrsz. ingat. 48 
koronában ezennel megállapított ki
kiáltási árban az árverést elrendelte.

Megjegyeztetik, hogy ezen ár
verés a romoszi 943 sz. tjkvben 
a f  13 és 16 rdsz. ingatlanokra

az özvegy Mariucz György né ja
vára bekebelezett haszonélvezeti jo 
got nem érinti és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1902. évi 
szeptem ber hő 25-ik napján  déle
lőtt 9 órakor  Romosz község há
zánál megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron 
alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10% -át 
készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333 sz. a.

kelt igazságügyministeri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX . 
t.-cz. 170. § a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges el
helyezéséről kiálitott szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság.

Kelt Szászvároson, 1902. évi 
junius hó 25-én.

Sóhalm i, 
kir. albiró.
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Árverési hirdetmén| t ip t ó .
A szászvárosi kir. járásbíróság mm! telekkönyvi hatóság közhírré

teszi, hogy az »Ardeleana« pénzintézet végrehajtatónak Iosziveszk Iosif 
és társa végrehajtást szenvedő elleni 120 kor. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a dévai kir. törvényszék (az algyógyi kir. 
járásbíróság) területén levő Mádán fekvő a mádai 231 számú tj-
könyvben a f  1 rend 749 hrsz.......................................  9 kor.

a f  2 rd. 1221 hrsz........................................ 6 kor.
a f  3 rd. 1446 hrsz............................................ 23 kor.
a f  4 rd 1646 hrsz............................. ....  . 6 kor.
a f  5 rd. 1657 hrsz......................................  6 kor.
a f  6 rd. 1693/2 hrsz..................................  1 kor.
a f  7 rd. 1709 hrsz........................................ 4 kor.
a f  8 rd. 2120 hrsz........................................ 3 kor.
a f  9 rd. 2138 2139 2142 2143 hrsz. . 17 kor.
a f  10 rd. 2336 hrsz. . . . . . . . .  14 kor.
a f  11 rd. 2370 hrsz........................................ 2 kor.
a f  12 rd. 2375 hrsz........................................  2 kor.
a f  13 rd. 2567 h r s z . ........................................ 17 kor.
a f  14 rd. 2707 hrsz........................................  7 kor.
a f  15 rd. 2709 h r s z . ........................................ 14 kor.
a f  16 rd. 2843/2 hrsz. . . . . . . .  3 kor.

a t 17 rd. 2879/1 hrsz......................... . . 2 kor.
a f 18 rd. 2960 hrsz.............................. . . 11 kor.
a f 19 rd. 3059 hrsz............................. . . 8 kor.
a f 20 rd. 3065 hrsz............................. . . 2 kor.
a t 21 rd. 3096 hisz............................. . . 10 kor.
a t 22 rd. 3482 hrsz............................. . . 3 kor.
a t 23 rd. 3642 3646 hrsz. . . . . . 8 kor.
a t 24 rd. 3838 hrsz............................. . . 9 kor.
a t 25 rd. 3840 3844 hrsz. . . . . . 20 kor.
a t 26 rd. 4141 4142 hrsz. . . . . . 633 kor.
a t 27 rd. 4154 hrsz............................. . . 20 kor.
a t 28 rd. 4156 hrsz............................. . . 14 kor.
a t 29 rd. 4159-—4163 hrsz. . . . . . 22 kor.
a t 30 rd. 4183 4217 hrsz. . . . . . 57 kor.
a f 31 rd. 4490 hrsz............................. . . 5 kor.
a t 32 rd. 4514/1 hrsz........................ . . 7 kor.
a t 33 rd. 4560 hrsz............................. . . 6 kor.
a t 34 rd. 4574 4575 hrsz.................. . . 22 kor.
a t 35 rd. 4657 hrsz........................ * . . 2 kor.

‘ a t 36 rd. 4694 h r s z .......................... . . 2 kor.
a t 37 rd. 4831 hrsz............................. . . 2 kor.

és az u. 0. 474 sz. tjkönyvben a f  1 rend 2063/3 hrsz. 2 kor.-ban ezen-
nel megállapított kikiáltási árban, az 1881. évi LX . t.-cz. 156 §-nak 
alkalmazásával az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in
gatlanok az 1902. évi szeptem ber hó 24-ik  napján  d. e. 9 órakor  Máda 
község házánál megtartandó nyilyános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
készpénzben vagy az 1881. LX. t.-cz 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333 szám a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt ovadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez leteni, avagy az 1881. évi LX . t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiáli
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.

Kelt Szászvároson, 1902. évi junius hó 27-én.
Sóhalm i,

' kir. albiró.
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